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Né a Stockholm en 1948, Henning Mankell a grandi dans un village au nord de la Suéde. Dansla vingtaine, il

écrivait et dirigeait des pièces de théâtre qui prenaientla formedecollages et par lesquelles il désirait « démas-

quer la société ». Henning Mankell a écrit son premier romanà 25 ans. Son parcours littéraire complexe passe

par des romansà saveursociale et politique, des essais, des polars et des œuvresdelittérature jeunesse. Il a

deux autres grandespassions : le théâtre et l'Afrique. Les livres de Mankell ont été publiés dans 33 pays,traduits

dans 27 langues et vendus à plus de 20 millions d'exemplaires; plusieurs d’entre eux ont obtenu d'importants

prix littéraires.

 

Homme de théâtre, Henning Mankell a œuvré comme auteur dramatique, assistant à la mise en scèneet

directeur de théâtre. Quatre pièces de Mankell ont été traduites en français : Ténèbres (2005), Antilopes (2005)

et l'assassin sans scrupules Hasse Karlsson dévoile la terrible vérité : commentla femmeest morte de froid sur le

pont de chemin de fer (2003) ont été publiées tandis que Jeune chien fou est encore à l'étape de manuscrit. Ses

œuvres dramatiques sont malheureusement méconnuesdansla francophonie.Elles portent uneréflexion sur

l'inégalité entre le Nord et le Sud, thèmecrucial dansl’œuvrelittéraire de l’auteur suédois.

A partir de 1985, Henning Mankell s'installe à Maputo au Mozambique. Depuis 1996,il y dirige le Teatro Avenida et

travaille avec le Mutumbela Gogo, seule troupe de théâtre professionnelle du pays, pourlaquelle il écrit et met en

scène. Malgré son succès planétaire, Mankell n'a pas rompuavecle continentafricain et n'hésite jamais à le

faire entrer en scène: « Je suis en colère quand j'entends commentonparle del'Afrique. On sait tout de la

manière dont les Africains meurent, et rien de la manière dontils vivent ! I est temps quel'Afrique envahisse

l’Europe avec ses histoires, commel’a fait l’Amérique latine dans les années 1960. … L'Afrique a fait de moi un

meilleur Européen ».

MOT DE LA METTEURE EN SCÈNE

               

  

      

           

« Le personnage principal de la pièce estl'Afrique […] Les personnages principaux

sont les Noirs. Mais on ne les voit pas.» dit Mankell. C'est bien d'une Afrique fantas-

méeparle regard des blancs qu'il s'agit etil est parfois difficile de différencier ce qui

est réel de ce qui est faux. Les trois protagonistes (l'Homme,la Femmeet Lundin)

sont parachutés dans une culture à mille lieues de la leur, traversés par une expé-

rience difficile à laquelle ils n'étaient nullement préparés, dans un pays en proie aux

excès : excès de violences, de pauvreté, excès climatiques, etc.

 

  
Mankell traque, fouille, dévoile, traite de l’action des blancs dans le domaine com-

plexe de l'aide internationale. Une aide que plusieurs spécialistes trouvent souvent

inefficace, teintée d'une vieille pensée colonialiste et où se profile le désir de « dona- -

teurs » de prendre tout de mêmeun petit quelque chose en retour.

Mais au-delà du discours social, ou plutôt baignant dans celui-ci, Antilopes présente

l’histoire d'un couple à l'heure des bilans, des accusations mutuelles et qu'un échec

a conduit à des dérives. Leurs « répliques qui piquent » ne sont pas sans nous rap- =

peler d’autres auteurs et metteurs en scene suédoistels Strindberg ou Bergman, <=
fascinés eux aussi par les relations complexes entre hommes et femmes.» <
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